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что гласитъ это къ сожалѣнію слишкомъ краткое извѣстіе:

.і іДм̂ Э { j y j L® (jL sL j U * j \  ol-~.iL

C dĵ =>Lm jL iu l j_J.ro L« ^ ^_^ІДс, t. e. «въ эти дни
(869-го года, когда Абусайдъ находился въ Хератѣ) государь земли Русской 
прислалъ пословъ къ высочайшему двору, съ выраженіемъ любви и желанія. 
Его величество (Абусаидъ), съ большимъ вниманіемъ отнесшись къ дѣламъ 
ихъ (пословъ), оказалъ (имъ) почетъ». За неимѣніемъ данныхъ трудно ска
зать, что побудило Великаго князя отправить посольство къ Абусаиду и 
принадлежитъ-ли починъ въ этомъ дѣлѣ самому Іоанну или это посольство 
было съ его стороны только отвѣтомъ на присылку въ Россію посла Абу- 
саидомъ. Послѣдній могъ заискивать расположенія и дружбы русскаго го
сударя, чтобы найти въ немъ надежнаго союзника противъ Золотоордын
скихъ хановъ, которые издавна претендовали на право владѣнія Адзербей- 
джаномъ (одною изъ областей, завоеванныхъ Абусаидомъ) и могли противо
дѣйствовать усиленію Абусаидовой власти въ Средней Азіи. Будемъ на
дѣяться, что со временемъ въ дѣлахъ бывшаго Посольскаго Приказа оты
щутся документы, которые послужатъ къ разъясненію причинъ какъ этого 
посольства, такъ и отправки въ 1475 году русскаго посла Марко въ 
Тавризъ къ врагу Абусаида, Узунъ-Хасану, лишившему его въ 1468 году 
не только престола, но и жизни.

В. Тизенгаузенъ.

О р ѳ о г р а ф ія  с л о в а  ^ J .

Въ арабскихъ рукописяхъ слово ,j^!j послѣ числительныхъ отъ 3— 10 
весьма часто пишется безъ втораго элифа (<jJJ). Въ самомъ Фактѣ опуще
нія эліФа, выражающаго долготу звука а, конечно ничего нѣтъ страннаго: 
въ древнемъ, т. наз. куФІйскомъ, письмѣ оно даже общее правило и впослѣд
ствіи также краййе часто замѣчается въ нѣкоторыхъ собственныхъ и на
рицательныхъ именахъ, какъ извѣстно всѣмъ и каждому. Но въ словѣ \ 
вслѣдствіе опущенія его въ текстахъ писанныхъ безъ гласныхъ знаковъ, по
лучается крупная грамматическая ошибка, когда такому *jJ) предшествуетъ 
одно изъ числительныхъ. Поэтому издатели арабскихъ текстовъ обыкно
венно пишутъ «jUl, хотя бы въ рукописяхъ и стояло постоянно <jJl. Ни- 1

1) По двумъ рукописямъ Азіатскаго Музея Ліі 574 и № 574а.
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жеслѣдуюіція выписки изъ 2 древнихъ ар. сочиненій показываютъ, что не
зачѣмъ измѣнять «неправильную» орѳографію этого слова, когда она въ данной 
рукописи сколько-нибудь послѣдовательно проведена.

1) Изъ соч. Ѵ ІЮ | о Абу Джафар-Ахмед-ибн-Мухаммеда1); руй. 
Бодлеянской библіотеки въ Оксфордѣ, Cod. Marsh 338, f. 90а: 
djuj I jj ̂  i*jjl ASJj I ^  f j i l l  J * ...

j i  oJ.*c <_-іэ li JXljjj У <L>jj 0Lj ^JLawJ о L I

rtJ U J  У <ьУ ЛУІ jS&'buJ J  lySj *J ^ьУ ЛУк Jt\
•Cl

2) Изъ соч. Ѵ ІЮ ) v L f  Ибн-Дурусшавейхи1 2), рук. Бодлеянск. бпбл. 
Cod. Laud. 127, f. 3 4 а:

J p  U оУ  l^JJ U L* >JMJ) J ^ J  «jJJ p  J & \  J *  < jy \  vSUi J * j  

l^Jl Ĵ ^jli o_jjLa]\ AjujIj  o J j  dilj

oJfij ,J> j j J l  (чит. (sic, чит: ^  C sJ i

<̂ *J1 yt> ^ J J J  сіЛ ^  і_?УУі *_^jli j J ^ J L  »л!э І̂Т

^J.*JJ o j f  ^  ^ У  , j j l j  J l^JJ

и нѣсколько ниже, л. 48":

^ jAaJ 4aj lh-> Jj 1 jJ.jLuy.lj <<—J j a Is 1

(1. I) £-c^l C L*««j U»-» ^  ^  й̂ 1 j*—

4-J-hJj U L /^  cJ Л/'® U**® [>*•?[? ^J*J)

^  L ^ J j ,  • * »J *Ul* J l ^ l  ^  , j

,J,_yC J S ^ J j  оJj-o ^Jc « ĵUDj L^Cj dijewai1 «ЛііД^Л

h i  , J  jyf. U  ajLXUJ ^  ^ ь і  <J

Lo Jĉ  Jc -i О  LsJ j ĵ,nj.̂ y <—Ĵ Luĵ yl I (  ̂ A<oli

diswj
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1) J.^S '•jj J . * > \ j j ) .  Рук. писана въ 607 г г. и имѣетъ 265 л.
2) Умеръ въ тридцатыхъ годахъ 4-го вѣка, или (по другимъ) въ 347. См. Fihrisi. 

ed. Fliif/el-Rodiger Т, 11 И, р. 36 и Nicoll-Тияеу, Catal. Codcl. mscr. or. Bibl. Bodl. IT, 347 
— 340.




